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Abstract

This study examines the process of transferring Soviet literary concepts to contemporary aca-
demic texts written in Turkey. The period covered in the study includes Soviet literature from 1917
to 1991, but is restricted to two different academic works representing the period. The first part of
the study will discuss the concepts used during the period of ideological rigidity between 1917 and
1953, while the second part will focus on the concepts that emerged during the period of dissolution
and rising opposition between 1953 and 1991. Finally, the transfer of concepts used in both periods
will be examined comparatively, reflecting the changes in the process of transferring them into the
Turkish academic and cultural fields. In both historical periods examined, political ideology appears
to have been a decisive factor in literary production and cultural life. In this context, the transmis-
sion of literary concepts is considered not only as the linguistic transmission of texts, but also as the
conveyor of ideological influences and cultural definitions in the background. The study aims to
analyze the mechanisms of the mentioned transfer, its temporal variations, and its forms of recep-
tion in Turkey within a conceptual context. At the theoretical centre of this analysis lies a theoreti-
cal approach that treats translation not merely as a linguistic act, but as a process of rewriting go-
verned by ideological and poetic factors. The ideological and literary norms of the target culture play
a decisive role in the transmission of the source text based on this approach. In this context, academ-
ic texts on the period have functioned as a fundamental mechanism shaping the Turkish reader's
perception of Soviet culture and ideology. Based on this theoretical framework, the study contributes
to the field by questioning how Soviet-origin concepts adopted in Turkish academic and literary
discourse are rewritten within the ideological atmosphere of the two different historical periods that
produced them.

Keywords: Turkish, Soviet literature, literature concept, academic text, rewriting, ideology, li-
terature, transfer, dissolution, perception
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BBemenmue

JTutepatypa 1 KyjIbTypa AOJDKHBI pacCMaTpPMBaThCS KaK B3aMIMOJOIIOJIHSIOIT e
371eMeHTHI o01IecTBa. B aToM KOoHTeKcTe XX Bek 0003HaUaeT 1epros MacIITaOHbIX
IpeoOpa3oBaHMII B VICTOPUM PYCCKOV JINTepaTypbl. BBICTpEIV mporiecc TpaHcdop-
Malmy OT Oy pKyasHbIX 00IIIeCTBEHHBIX TPagUILIVI K COIMAIMCTUYeCKOV CTPYKTY-
pe, ot Poccuickort mmniepun K Coro3y Coserckmx Conpanmctudeckmx Pecrry Ok
OKas3al 3aMeTHOe BIIVsIHMe KaK Ha OOIlleCTBeHHO-TIOIMTUYeCKyIo cdpepy, Tak U Ha
cepy mckyccrBa. CoBeTcKas BJIacTh IIOJ, PYKOBOACTBOM Brammmmupa Jlenmna
OCYIIIecTBIIsUIa UIe0JIoTIecK 00yCJI0BJIeHHOe peryJipoBaHue cdep HayKu, Mc-
KyccTBa 1 jmuTeparypsl. IIpu 3ToM yMTepaTypHBle IpoM3BeeHNs paccMaTpuBa-
JIVICh KaK CPeJICTBO BOCIIMTaHMS 1 (POPMIPOBaHVSL MUPOBO33peHVISI MOJIOLOTO T10-
kosteHms (Aktay n Bayraktar, 2023, c. 108). B xome sToro mpoiiecca ogHOM 13 OC-
HOBHBIX 3a/]a4 JIMTepaTypbl U MCKYCCTBa CTajIo POpMMpPOBaHIIe HOBOI'O COBETCKO-
ro o0IIecTBa 1 ero MaeosIorndeckoe BocmTaHme. B JaHHOM KOHTeKCcTe pedOpMBl,
HallpaBjleHHble Ha V3MeHeHMe YHACIeJOBaHHBIX OT IIPOIUIOTO JIMTepaTypPHBIX
IIOHSTUV ¥ METOI0B, [JOJDKHBI ObUIV CJIYKUTh OPMEHTVPOM IIJI XyHOXKHUKOB. OT-
paXeHMsT 3TUX WM3MEHEeHWII HaOJIIOMAaloTCs M B COLMaJIbHO-KYJIBTYPHOM JKM3HU
OPYyIUX OOIIecTB, HAXOAMBIINXCS B TeCHOM B3amMocBs3u ¢ CoseTckM Coro3oM.
OTU oTpakeHNs OKasaJIy BIIVMSHME U Ha KYJIbTypHBIE U JIMTepaTypHBIe MCCIIeo-
BaHMd B Typerikort Pecrry6riiike, ¢ KOTOpOTI B TOT epoz, Ha4asIv BBICTPaMBaThCs
TeCHBIE OTHOIIIEHIS.

HaunHas ¢ pecry6rMKaHCKOTO Ieprofia, MHTepec K COBETCKOM JIMTepaType B
Typuymu B 3HAaUMTEIBHOM cTelleHN (pOpMUPOBaAJICS ITOCPENCTBOM IIepeBOTYECKON
nesirestbHOCTVL. OcobeHHO ¢ 40-X TO10B MPOIIVIOro CTOJIeTHs, O1aromapsl crucreMaTirde-
CKVI TIPOBOVIMOVI IIepeBOTYECKOVI ITOJINTHIKE, IIPOV3BEIEHNS PYCCKMX Y COBETCKIIX
yicaTesIeVt ObUIM IlepeBeleHbl Ha TYPeLKNIA SI3bIK, ¥ TaKUM 00pa3oM IepBbIM ViC-
TOUHMKOM 3HAKOMCTBA TYPeILIKOTO YMTaTesIsi C COBETCKOV JIMTepaTy POyl CTaJIv He
OpUIMHAJIbHBIE VICCIIEIOBATEIIbCKIIE TEKCTHI, a IIepeBOHbIe ITpom3BeneHs. JInTe-
paTypHBIe CBS3U MeXIy ABYMs IOCyIapCcTBaMy HPOIOJDKaIv pasBUBaThCs U TI0CTIe
20-x ronos mpomwioro croserus. Tak, B 20-30-e rogpl B Typelkon mpecce ObUIO
OITyOJIMKOBAaHO MHOXXeCTBO cTaTem O Xw3HM 1 KysibType Coerckoro Coro3a, a
TaK>Ke IlepeBOfIbI ITpom3BeleHnI pycckimx nvcarertent (Aliyeva, 2023, c. 35).

B sTOT mIepmop 3HAUMTEIbHAS YaCTh aKaJeMMIecKMX VI KPUTUYIECKX TEKCTOB,
MIOCBAIIIEHHBIX COBETCKOV JINTEPAType, TakKe popMIpoBaiack BOKPYT ITePEBOIHBIX
IIPOV3BEIeHNVI, a KOHIIENTyaIbHbIe IVCKYCCUM 3a4acTyIO BeJIVCh depe3 ITPeayiciio-
BIIsL, CHOCKM VI KPUTMUYECK/ie KOMMeHTapu K IlepeBeIéHHBIM Ha TYPeLKNII S3bIK
TekcTaM. Takmm oOpa3oM, B Irporiecce popMUPOBaHMS AVCKYPca O COBETCKOV JIN-
TepaType B Typlym nepeBorl BBITOTHSUT (PYHKIINIO He TOJIBKO CPefCTBa pacIpo-
CTpaHEeHMs TEKCTOB, HO ¥ IOCPEIHMIECKOTO IIPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM IIPOV3BO-
AVWINCH VI TPaHCPOPMMPOBAIVCH IOHSATVS. J]aHHasl CUTyalys CBUIETeIIbCTBYET O
ToM, 4TO B TypHmm mepeBogdecKasi JesTeJIbHOCTh Ha MPOTSDKEHWUN IJINTEIBHOTO
BpeMeH paccMaTpUBaIaCh B paMKax TEKCTOIIEHTPUYHOTO M 3CTeTUYECK! OpVeH-
TUPOBAaHHOI'O OlLIEHOYHOI'O MOAX0/1a, Torja Kak dpopMupoBaHye KOHIIeIITyaJIbHO-
ro ¥ JIMHTBUCTMYECKOrO IIOHVMMAaHMs IIepeBOoAa IIPOMCXOOWIO CPaBHUTEIIHHO
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no3gHo. Kak ormeuaer Kosan, B 1930-1950-e romel omjeHKa ItlepeBOgOB HOCWIA B
3HAUYMTEJIbHOV CTelleHN CyOBeKTUBHBIVI XapaKTep; IepeBoj] elllé He paccMaTpu-
BaJICSL C TOYKM 3peHMs JIMHIBUCTUYECKMX MeTOOB aHaIi3a M OLleHMBaIcd IIpe-
VIMYIIIeCTBEHHO Ha OCHOBe 3cTeTmdeckux Kputepues (Kozan, 2013, c. 90). B pam-
KaxX 3TOrO IIepeBOIOLIEHTPUYHOIO IIpoliecca TaKie COBETCKOrO ITPOVCXOXKIeHWs
KOHIIENTBI, KaK «COLVAJIVICTUYECKUI peali3M», «PeBOJIOLNA» U «IIpojieTapuaTr»,
aJalTUPOBAINCE B TYPELIKUI I3bIK He CTOJIbKO uepes IIpsiMble JIeKCUUecKe COOT-
BETCTBSI, CKOJIBKO KOHTEKCTyaJIbHO — B COOTBETCTBUVL C MI€O0JIOTUeCKIM U 3CTe-
TUYEeCKMM KJIVIMaTOM 3ITOXM.

ITongTye coupacTIideckoro peasmsma B Typimm MHOTZA OTOXIIECTBIISUIOCh
HETIOCPEICTBEHHO ¢ OPMIMAJIBHON COBETCKOV 3CTETVKOV, a MHOITIA ITepeOCMbICIIN-
BaJIOCh B COOTBETCTBUM C JIOKJIBHBIMM 3CTETUUECKMMM W IOJIUTUYEeCKUMI IIpU-
opuTeTaMI, YTO IPOSBIISUIOCH, HAIIpVIMep, B MUCIIOIb30BaHMM TaKMX HalMeHOBa-
HUI, KaK «OOIIIeCTBeHHBIVI peal3M» VIV «COLMAIbHBIV peain3M». DTO, B CBOIO
odepe[ib, pUBEJIO K (POPMMUPOBAaHNMIO HECKOJIBKIMX VHTepIpeTauuii CoLaaIncT-
YeCcKOro peai3Ma. AHAJIOTMYHBIM 00pa3oM Takye ITOHSTHS, KaK «PeBOJIIOLVS»
«IIpoJjleTapuaTt», B TyPelKOM s3bIKe (PyHKIIMOHMPOBaJIV He TOJIBKO KaK 3JIeMeHTBI
MapKCVCTCKOV TEPMMHOJIOTMY, HO ¥ KaK KOHIIENTHI, IlepeceKaromyecs ¢ coocT-
BEHHBIM PEeBOJIIOIMIOHHBIM IVCKypcoM Pecrrybrvikm m e€ odpuInaabHOM MIeoso-
rvieVl, MHOT/A CIVBasCh C HYMM, a MHOIJa OT HUX OTHAJIAsACh. Beé aTo cBUmererip-
CTBYeT O TOM, YTO COBETCKMe I10 IIPOVICXOXKIEHMIO [IOHATISA B Ty PeLIKOM aKaJeMu-
4YecKOM W JINTepaTypHOM [OVCKypce Bcerdga IIPOXOOWIN uepe3 OIIperesIéHHbIN
IIpOLIecC MIe0JIOIMYeCcKOro IIepeoCMBICIIEHNS VI BXOOWIN B oOpaiieHne B popme
«TIepeVIChIBaHVS» IIOCPECTBOM IIepeBoyia.

B pamMkax JaHHOTO MCTOPMYECKOrO M KOHIIENTYaJIbHOrO pOoHa HaCTosIIee C-
cJlefloBaHVie aHaJIM3MPYyeT TYPelKNUI aKaJeMdeckKuil IMCKYPC O COBETCKOM JINTe-
paType Ha MaTepuasIe IByX KITIOUeBbIX paOoT: kHurv «CoBeTcKasi yiureparypa 1917-
1953», MoOAroTOBJIEHHOV Ha OCHOBe Hallleyl JOKTOPCKOV AuccepTalyi, BBIIIOJI-
HeHHOV B YHUBepcuteTe I'asu, 1 nccienoBanms SlcemuH I'ropcont «Pycckas jmre-
patypa coserckoro nepuopa (1953-1991)», co3gaHHOrO Ha OCHOBe €& JOKTOPCKO
mvcceprarym. [lepBast paboTa oxBaTbIBaeT IIEPMOL, CTAHOBJIEHVSI COBETCKO JINTe-
paTyphbl IOCIIe peBOJIIOIMN M STall MIe0IOTMUecKoN XXECTKOCTY, TorAa Kak BTopast
IOCBAIIIeHa ITIepuoy OT MocjIe CTaJIMHCKOM 3110x1 110 pacrnaga Coserckoro Coro3a,
XapaKTepusyIoleMycsl IpolleccaMil pa3jIoKeHVs M yCWIeHMs OMIIO3MIIVIOHHBIX
TeHIeHIU. Takum 06pa30M, OaHHbIEe VICCIIeOBaHMS IIPeIOCTaBIIsIFOT BO3MOXX-
HOCTb PacCMOTPeTh B CPaBHUTEILHOM KJIIOUe KaKiM 00pas3oM JmMTepaTypHbIe U
VJleoJIormyecKyie KOHIIeNThl, cpOpMMUpOBaBIINecs B JIByX pas/IMYHBIX MCTOpUYe-
CKMX KOHTEKCTax, ObUIN IIepeHeceHbl B Ty peliKie aKagdeMIIecKre TEKCTHL.

1. CoBerckas aureparypa 1917-1953 rr.: MexaHM3MBI IlepeHOCca B TypPelKui
aKameMmYecKum IucKypc
Anppe Jledesp siBIIgeTCsS OOHMM M3 BeAyIIVX CHELVaIVCTOB B 00JIacTy IIepeBo-
HoBefleHs, pa3paboTaBIIIX KOHIIEIIINIO «IlepeBofa Kak IlepelcbiBaHus». B Te-
ueHMe IIpUMepHO HsATHanlaTu JjeT JledeBp mociemoBaTelIbHO pas3BUBaJl CBOU
B3IJISAIBL Ha JIMTepaTypHBbIe CUCTEMBI M MECTO «IIepelVChbIBaHVs» BHYTPU 3TUX
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CHCTeM, a MHOTMe ero ctaTby ObUIv coOpaHbl B pabote Translation, Rewriting, and
the Manipulation of Literary Fame. B 1981 rogy JledeBp BBEI HOHSTHE «IIPETIOMIIEH-
HOro TekcTa» (refracted text). Ilop «1rpesIoM/IEHHBIM TEKCTOM» OH IIOHMMaeT Jiibo
TeKCTBl, aJJallTMpOBaHHBbIe ISl OIpelesIéHHON ayauTopun (Harpumep, It [e-
Ten), nbo MpousBeneHNs, IlepepaboTaHHble B COOTBETCTBUM C KOHKPETHON I10-
3TUKOV WV oIlpefesiéHHon maeosoruent (Shuping, 2013, c. 56).

PaccmaTpuBaeMoe Takke Kak popMma KyJIbTYpPHOVI JIeITeJIbHOCTM, IepervchbiBa-
Hue, 110 JledeBpy, IIposiBiIsieTCs B JIMTepaTypPHOV CCTeMe B IBYX OCHOBHBIX Pop-
Max. IlepBas BxmodaeT B ceDOs BUIBI ITepenVChIBaHMs, OIperierisieMble KakK Ilepe-
BOJI, BTOpasi OXBaTbIBaeT KPUTHKY, MCTOpMorpaduio 1 MHble 00pasiioBble POPMBI
mcbMa. C 3TOVI TOUKM 3peHNs IepencbiBaHNs pelpe3eHTUPYIOT Bee PaKTOPBHI,
cBsi3aHHBIe ¢ POpMHUpOBaHMeM oOpasa MHpowM3BeeHMs WIN aBTOpa B IleJIeBOu
KysbpType (Soysal, 2022, c. 3). B ToM )e KOHTeKcTe MOXeT paccMaTpuBaThCA U Ha-
HycaHVe VICTOPUM JINTepaTypbl B paMKax MOJeIN «IepeBojia KakK IlepenychiBa-
HUs1», TIpefyioxkeHHoN JledeBpoM.

B sToM acmekTe MeToj COIMaJIMCTYECKOTO peasI3Ma, VCIIOJIb30BaBIINUIICS B
KauecTBe OCHOBOIIOJIArafollero MPUHIMIIA COBETCKOV JIMTepaTyphl, HaIllél CBOE
OTpaKeHMe B TYPELIKOV JIMTepaType, OIHAaKO IIpeTepIiel CMBICIIOBble U coreprkKa-
TeJIbHBIe TpaHcdopMaIni. B Typelikor inTepaType HarpapiieHe, M3BecTHOe Kak
«o011ecTBeHHBIN peaynaM» (toplumcu gergekgilik), cdpopMmpoBasIocs B IIepmoz Me-
xay 1925 n 1940 romamm, B pesysibTaTe dero MOHATHE «peali3M» IIproodpesio Ho-
Boe m3MepeHme. HaumHasi ¢ 3Toro BpeMeHU peajn3M B TYpeLIKOV JIUTepaType
pasBUBaJICs B pyciie OOIIECTBEHHOIO peayin3Ma, ITpeJCTaBIIIollero cobo amre-
patypHyIo Teopuio MapKcucTckon dpwuiocodmm (Bozkurt, 2014, c. 159). Xors Ax-
MeT [leMup HasbIBaeT JJaHHBIV TUII peasii3Ma, OTpaskKaloInil MapKCUCTCKYO dpu-
710codUI0 B JIUTEpAType, «ODIIEeCTBEHHBIM peaM3MoM», VIbUIIb3 DIPKEBUT yT-
BepKIaeT, YTo BIIMSHVe peayri3Ma Ha TYPelKYIo JIUTepaTypy MOXHO IIPOC/IeNTD
nouty 110 1970-x romos. Ilo eé MHeHMIO, TypeIKuyI pOMaH CileflyeT «peasicTide-
CKOVI» JIMHUM, @ «COLMAJIbHOCTb» BBICTYIaeT IOMVUHUPYIOIer], BHyTpeHHe MHpu-
CyIeVt CTPyKTYpHOVI HaIllpaB/IeHHOCTbI0. Kak BumgHO, DmkeBUT M30eraeT yIoT-
pebrieHnsi TepMMHa «OOIIECTBEHHBIVI peal3M», KOMIIEHCUPYs ero OTCYyTCTBUe
MIOHATMEM «COIMAIBHOCTE». B cBoo ouepenb, ATvnia O3KbIPBIMIIBI BBOAUT €Il
OIVH TEePMWH - «COLMAJIbHBIV peas3M» (toplumsal gercekgilik) - mys obo3HaueHMs
HAaHHOTrO JInTepaTypHoro HampasieHns (Bozkurt, 2014, c. 160).

o 2000-x rogos B Tpyzax IO TeOpUM JIMTepaTypbl, HallMICAaHHBIX B 9TOM KOH-
TEKCTe, IIOHATVE COLMAIVICTIYECKOTO peali3Ma OTPaXaJoch B BBITIEONVICAHHBIX
paMKax. V1 B HacTosiIIiee BpeMsi B HayYHOV JIUTepaType 3aKperIoch 3HaUNUTeIb-
HOe KOJIMYECTBO MCCIIeOBaHMUI, IIPOIOJDKAIOIINX HJaHHYIO0 TPaawuIiIo yIoTpeO-
neHus. B Hacrosen padote paHee yxke ObUIO OTMEUEHO, UTO OyIeT pacCMOTPEHO,
KaK/M 00pa3oM CXOIHBIe COBETCKME JIUTepaTypHble IIOHATVS MHTEPIIPEeTUPYIOTCS
VIcCIIeNIoBaTe IIMM PYCCKOTO SI3bIKa W JIMTepaTypbl. B 3ToM KoHTeKcTe BKIIaz, pu-
sIo51ormdecknx Kadpenp, cozgaHHbix B Typinm, a Takke MarvcTepcKmUX U JOKTOP-
CKMX AVicCepTalliii, HeyKJIOHHO Bo3pacTaeT. ITposeiéHHbIe B TIOCTIeIHIIE TOMIBI VIC-
CJIeTOBaHMS UTPAIOT BXKHYIO POJIb B BOCIIOJIHEHVV IIPOOEIOB B JAHHOVI O0JIaCTIL.
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Harra pabota «Cosetckast ureparypa (1917-1953)» paccmaTpuBaeT MHOXeCT-
BO ITOHSTU, JIEXKAIIMX B OCHOBE PYCCKOVI "I COBETCKOVI JIMTEPATYPHO CUCTEMBI U
TeCHO MepPeIUIeTéHHBIX C MCTOPWYeCKM MpolleccoM. B mccienoBaHuy gaHHbBIe
IIOHATVS OIIpeIesIgoTCs CJIeAyIOIIIM 00pa3oM:

Coyuarucmuueckuni peasusm / Sosyalist Realizm: B 1934 rogy Ha nepBoM cbes-
ne Corosza nucatestern CCCP conmammcTdeckuil peansM ObUI IIPUHST IIN-
careIsIMM B KadecTBe XyJIO)KeCTBEHHOIO MeTOfa IT0 MX COOCTBEHHOW WHMI-
LVaTVBe, a VMCIIOJIb30BaHMe JaHHOrO MeTo/ja ObUIO YCTAHOBJIEHO B KayecTBe
obg3aTeribHOrO yciioBusa miIs myonmkauym mpomssefeHunt (Elmacioglu,
2022, c. 45).

Bosbpawénnan aumepamypa / Déniisiim Edebiyati 06o3Ha4aeT mpoliecc Iepenm-
ChIBAHVIS IIPOM3BEIEHNI OIIIO3UIIVIOHHBIX aBTOPOB, He 1Ty OJIKOBABIIVIXCS B
IIeproz, XKECTKOTO peXxrmMa coeTckort ymTepatypsbl (Elmacioglu, 2022, c. 45).
Iepuoo ommeneau | Coziilme Donemi: 4eTBEPTHIVI IIEPUIOL, COBETCKOV JIUTEPATY-
PBL, OXBaTHIBAIOIINII «IIEPVO]], OTTele» Bo BpeMms pykosozxcrsa H.C. Xpy-
mésa (Elmacioglu, 2022, c. 46).

Bpexnebexunt sacmoit / Brejnev’in Durgunluk Donemi: TIATBIVI TIepVOL, COBETCKO
JIMTepaTypbl, oxBaThBarommit roabl ¢ 1960 mo 1980 1 oOosHauaeMbIT Kak
nepmoy «OpexxHeBcKoro 3acrosi» (Elmacioglu, 2022, c. 46).

Camusdam / Samizdat vi Tamusoam / Tamizdat: ipoOrieMsl Iy OJIMKaIII OITITO3V-
LIMOHHBIX JINTePaTypPHBIX IPOU3BEAeHNT IPeoI0JIeBaICh C TIOMOIIIBIO Me-
TOZOB «CaMM3IaT» (samizdat) v «tamvsaar» (tamizdat) (Elmacioglu, 2022, c. 46).

Tepmunbl camusoam w mamuszdam ObUIM IIpUBEIEHBI ITOCPEICTBOM

TPaHCIUTEpalML B VICXO[HOM BUJIe, a MX pasbsCHeHue ObUIO JOIOIHU-

TeJIbHO YIJIyOJIeHO B CHOCKaX C IIeJIbl0 oOecIiedeHNs KOHIIeNTyaIbHOM

11eJIOCTHOCTY ISl UUTaTeIIst:

— Camusdam: TepMWH, OXBaTBIBAIOIIWI IIOAIIOJIbHbIE MHyOJIMKaluu B
CTpaHaX COBETCKOro OJI0Ka 1 11X HeJleraJIbHOe paclpocTpaHeHue.

— Tamusoam: TepMuH, 0003HaYAIOIINI M3IaHVe ¥ paclipocTpaHeHe 3a
HpefiesiaMyl CTpaHbl IIPOU3BeleHNT, 3allpelléHHbIX K Iy OJIMKalum B
CosetckoMm Corose (Elmacioglu, 2022, c. 46).

IIposremapuam / Proletarya: VHAMBUIY aJIbHOCTD JIOJDKHA OBITH yCTpaHeHa BO
VM MfIeasIoB colmaamsMa u mmpostetapuata (Elmacioglu, 2022, c. 47). ITons-
THe «IIpoJleTapyuaT» Takke ObUIO YIIyOIeHO IOCPeICTBOM IOSCHUTEIBHOTO 1
VMHTepHpeTaTBHOro m3oxeHms B cHocke (Elmacioglu, 2022, c. 47): npose-
mapuam (IPOVICXOAUT OT JIATMHCKOTO CJIOBa proles): TEPMVIH, VICIIOIIb3yeMBbIV
It 0003HaUeHVs HU3IIEro COLMaIbHOIO Kilacca; JIila, IIpMHAajIeXare K
3TOMY KJIacCy, Has3bIBaIOTCA IpoJleTapusaMin. VI3sHadasIbHO yHoTpeOsisBIIeecs
B YHUYIDKUTEIIPHOM 3Ha4eHWUNM I OOO3HaueHMs JIIOfeV], He VMEIOIINX
MMyIIecTBa, KpoMe II0ToMcTBa, Itocie Kapra Mapkca maHHOe CJIOBO CTasio
COLIVIOTIOTMYECKV M TepMVHOM, 0003HaYaromyM pabounii Kitacc.

[apmuunaa aumepamypa / Parti Edebiyati: B ocobeHHOCTM Ha OCHOBe Hallno-
Hayim3Ma popMupyeTcsd MOHATHE «IapTUHOV JIUTepaTyphl», CBI3aHHOe C
HYoHepaMy U IpyHLIMIIaMy HoBovt yinTepaTypsl (Elmacioglu, 2022, c. 81).
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— ITapmuiinas opeanusayus u napmuinas sumepamypa / Parti organizasyonu ve
parti edebiyati: scTeTidecKasi IporpaMMa COBETCKOVI JINTepaTyPbl 11 KOHIIEIIIVS
«MapTUHOM JINTepaTypbl» ObUIN cpopMyIIMIpOBaHbl B cTaThe B. V1. JleHnHa
«[TapTnHasg opranmsanyss ¥ IIapTUHAA JIMTepaTypa», HalMCaHHOV BO
Bpems ntepsoit pesorroriu 1905 ropa (Elmacioglu, 2022, c. 81).

— Iposemxysrvm (IIposemapckue kyavmypHo-npocbemumenshole opeanusayuu) /[
Proletkiilt: morsITVIE KOTOPOE OBUIO ITepefaHo IIOCPEICTBOM TPAHCIIUTEPALI
VI JIOIIOJTHEHO CJIEAYIOIIMM VHTePIIPeTaTBHBIM ITOSICHEHVEM: 0Opa3oBaTelIb-
HbIe VI KYJIbTYPHBIE YUpeXIIeHs, ITIOCBATMBIINeE ceOs pasBUTMIO IIpoJIeTap-
ckoro mnckyccrsa (Elmacioglu, 2022, c. 82).

— Hapxomnpoc / Narkompros: Hapomssin komyviccapuart 1ipocsettienys (Elmacioglu,

2022, c. 86).

— PAIIII (Poccuiickas accoyuayus nposemapckux nucamesei): RAPP;

— BOKII (Bcepoccutickoe obvedutenue kpecmuvanckux nucameieir): VOKP;

— JIE®D (JIeBvuii pporm uckyccméba): LEF;

— JIIK (Jlumepamypnoul yenmp xoncmpyxmubucmob): LTSK.

— Tocuszdam | Gosizdat: (FocydapcmBernoe usdamesvcmbo Hapxomnpoca PCOCP) -
LlenTpasibHOE ToOCy/IapCcTBeHHOe M3[aTebcTBo HapomHoro kommccapuara
npocsemiernss PCOCP (Elmacioglu, 2022, c. 128).

B mannOM pasgerie anaimsupyercs, KaKuM o0pa3oM KiIlodeBble TIOHSTS, CBsI-
3aHHBIE C COBETCKOV JIMTepaTypowr, ObUIM IepeHeceHbl B TypellKye aKajeMiude-
CKIMe TeKCThl M KaKue WUeoIormyecKyie ¥ VHTepIpeTalyiOHHbIe ITpeIToYTeHms
JIeXaJIn B OCHOBe 3TOro IepeHoca. TepMIMHbBI paccMaTpMBaIOTCA B paMKaX YeThIPEX

OCHOBHBIX I'PYIIIL

— HaMMEHOBaHVIA I1epUOOO0B V1 9CTETUYECKNX NOKTPUH,
— TIIOHATVIA, CBA3aHHDBIE C OIITIO3MIIMOHHBIM O6pa]J_IEHI/IEM n H6H3yp0171,'

— KOHIEIITBI, OTHOCAIIIIVECH K KJIacCy VM MOeO0JIOTML,

— MHCTUTYIVIOHaJIbHBIE a00peBMaTyprl 11 HaIMeHOBaHWsI OpraHM3aLIVIL

B pasnerne anaymsupyetcsi, KakuM oOpa3oM COBETCKMeE JIMTepaTypHble ITOHS-
THs OBLIM IepelcaHbl B TYPelKMX aKaleMUJecKnxX TeKCTax Iof, BIIMSHVeM Iia-
TpOHaka, J1e0JIOrMI 1 ITo3Trdecknx HopM Jledpespe.

Tabmvma 1: Ieperoc nousamutl nepuoda u0eos0euteckoil #écmxocmu

Pycckmii konnent | Typenxwit Ucnonp30BaHHast Uneosnoro-
3KBUBAJIEHT nepeBoadecKast VHTepIIpeTallMoOHHas
crparerus (Hero- dyskms (JTedpesp)
MapK)
Ilepuoo ommeneau Coziilme Kynerypuem skeu- | IlepeBop, «oTTernen» Kax
Donemi «Coziilme Dénemi» — 3to

BaJIEHT B I1eJIEBOM
A3bIKE

He IIPOCTO JIVHIBYUCTIYE-
CKWUI SKBVBAJIEHT, a IH-
TepIpeTars, KoTopas

OCMBIC/IVIBAET COBETCKYIO
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nbepanm3alnio yepes
IIPV3MY TYPeLKMX IIOJIN-
TIUYEeCKVX HappaTUBOB O
pacmazie v TpaHcdopMa-
817178

Coyuarucmuueckuii
peasusm

Sosyalist
Realizm

3avmcrBoBanme (1)

(mepemayga Kysib-
TYPHOTO CJIOBa):

Typeuxknit mepesop, Tep-
MUHa «COIVaJINCTIde-
CKVV peajin3M» He IIPOCTO
3a/IMCTBYeT COBETCKOE 10~
HATYE, HO VI JIETUTUMUPY-
eT ero Kak o0IenpnsHaH-
HYIO 3CTeTMYECKYIO KaTe-
ropuIo. DTO, B CBOIO OUe-
perib, TI03BOJISET Ty perl-
KVIM VICCIIeOBATEIISIM
BCTpaVBaTh COBETCKMTI
OIIBIT B COOCTBEHHYIO /IVIC-
KyCCHIO O OOITIeCTBEHHOM
peanmsMe (toplumcu
gercekgilik), mposopgs na-
paJUIeNIV U OIIpeNIeIIss
pasgs.

BosBpawénnas  au-
mepamypa

Déniistim
Edebiyati

CeMmaHTHUeCKAS
ajanranms + co-
XpaHeHMe PYCCKOro
TepMIMHA

CeMaHTVYECKWUTI CIIBUT OT
«BO3BpallleHs» K
«TpaHcdOopMaL» JIeTH-
TUMU3UPYET 3TV TeKCTHI
KaK IPOIyKT ITepeoCMBIC-
JIeHVIs], a He apXeoJIoride-
CKYIO HaXOfKY, VI BKJIFOYa-
€T 1X B HappaTuB VICTOPU-
YeCcKOTO PasBUTVL

Bpesxnefckunl 3acmoil

Brejnev’in
Durgunluk
Dénemi

KyspTypHBIVI 5KBU-
BaJIEHT B 11€JIeBOM
sI3bIKe (2)

[Nepesor «OpexxHEBCKOTO
3acTosi» Kak «Brejnev'in
Durgunluk Dénemi» He
IIPOCTO Ha3bIBaeT Iepuoy,
a HaBsI3bIBaeT eMy OJTHO-
3HaYHO HeraTUBHYIO
OLIEHKY, ITpeIoIIpeesisis
KPUTWUYeCKU B3I, Ty-
PeLKOro YyTaTeJIs.

Camuzoam

Samizdat

Tpancimreparya +

ITOsACHUTEJIbHAasA

Tpanciureparst
«samizdat» ¢ mogpobHBIM

344




Proceedings of the “2n International Scientific Online Colloquium on Translation and Interpreting Studies”, January 24t, 2026

cHocKa (1+3)

0OBSICHEHMEM — 3TO aKT
VIZIEOJTOTMYeCKOTO «IIepe-
ceBaHMS» (110 Jledpese-
PY): OHa He TOJIbKO Ha3bI-
BaeT siBjIeHye, HO M Iepe-
UHTepIpeTupyer ero. V13
mpocToro ¢akTa HapyIe-
HWS 3alIpeTa OHO IIpe-
BpalljaeTcs B TeKCTe IS
TYPEIKOIro YnTaTeIsd B
OCO3HAHHYIO IPAKTUKY
KyJIBTYPHOI'O IVICCUIEHT-
CTBa.

Tamusoam

Tamizdat

Tpanciureparys +
TTOSICHUTE IbHAS
cHocKa (1+3)

CoxpaneHne TepMIHa
«TaMM3IaT» yepes3 TpaHC-
JMTepalVIo M akIleHT Ha
IIyOyvKanmm 3a pyoexxom
KapTorpadupyer coset-
CKOe JIVCCUIEHTCKOe TI0JTe.
OHo s1BHO pasfesIsieT ero
Ha BHYTPEHHIOIO («caMm3-
IIaT») VI BHEIITHIOK, MeX-
IyHapOIHYIO («TaMM3-
ZlaT») COCTaBJIAIONINE,
IIOmuE€pKMBasi CBSI3b BHYT-
PpeHHeV OIIIIO3NUIIVM C 3a-
PyOeXXHBIM KOHTEKCTOM.

Iposemapuam

Proletarya

POyHKIMOHATEHBIV
SKBUBaJIEHT

OOBsicHeHMe TepMMHa
4yepes ero STUMOJIOTHIO
3BOIIOLINIO (OT

71aT. proles o Mapxkca)
(Elmacioglu, 2022: s. 47)
obpamIsieT «IIposeTapu-
aT» He KaK IOJIUTIeCK
JIO3YHT, a KaK Hay4HBIVL,
VICTOPUYECKUT CyOBeKT,
YTO IPUIAET aHAIN3Y CO-
LIVOJIOTMUECKYI0 OOBeK-
TUBHOCTb.

ITposemxysvm

Proletkiilt

Tpancnurepanys +
rosicienve (1+3)

INepepaua npen mposie-
TapCKOVI KYJIIbTYPbI KaK
CaMOCTOSATeIbHOIO Opra-
HMU3ALMOHHOIO IIPOeKTa.

Iapmuiinas aume-

Parti Edebiyat:

ITepeBop, Ha3BaHMs

JIeHMHCKWI TeKCT MapKu-
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pamypa TEOPEeTUYECKOIO PYeTcs KaK MICTOYHMK
TEeKCTa MIEeO0JIOTYEeCKOW JIeTUTU-
MaII COBETCKOVI JIMTepa-
TYPHOV 3CTETUKIL

Hapromnpoc Narkompros Tpancnurepaums + | 'ocymapcTBeHHBIVI KOH-
(Halk Egitim pYHKIIMOHAIBHBIV | TPOJIb Hajl, 0Opa3oBaHMEM
Komiserligi) SKBVBaJIEHT VI KYJIbTYPOVI CTAHOBUTCS

BUIOVMBIM; JIITepaTypa
BKJTIOUAETCS B IIEHTPasIv-
30BaHHYIO MeoIornJe-
CKYVIO CHICTEMY.

1.1. iToroBasi oleHKa paszesia

— Tlepwmonpl 1 3cTeTrYecKe JOKTPVHBI.

ITepeBop, Takyx Ha3BaHWU, KaK COLMAJIVICTUYECKUVI peali3M, OTTelesIb U 3a-
CTOVI, He OrpaHMYMBaeTCsd XPOHOJIOIMYEeCKON KlaccuduKalyen. DTU TepMUHbI
Y4YacTBYIOT B HOPMAaTMBHOM II€PEOCMBICJIEHVN VCTOPUM COBETCKOTO Ilepuopa B
Ty pPeLKOM aKaJleMI4eCcKOM JVICKypce.

— OnmnosuiMoHHOoe JIMTepaTypHOe obpallieHue.

Tepmunbl, oOo3Havaromye GOpMbI OIIIO3MIIVIOHHOIO ODOpallleHus, coXpaHsi-
IOTCSL IOCPEACTBOM TpaHcmTepanyn. Vix sHaueHne yTouHsIeTcsl B CHOCKaX. Takor
TIOIXO/, [ieJIaeT IIPaKTVKIM COBETCKOV LIeH3YPbl U COIIPOTUBIIeHVS] IIOHSATHBIMM 11
TYPeLIKOro unTaTtesisl, He yCTPaHsis IIPY 3TOM VX VICTOPUYECKYIO «Uy KIOCTb.

— Kiacc, mpeosorvist v MiHCTUTY LN

IMonsitus nposemapuam, Ilposemkysom, napmuinas sumepamypa v PAIIII B Ty-
PelIKOM sI3bIKe BBIIOJIHSIIOT OoJsiee CJIOKHYIO (PYHKIIMIO, YeM IIpocToe obo3Haue-
Hue. Yepes HIX cOBeTCKOe JIMTepaTy pHOe IIPOCTPaHCTBO 3aHOBO BLICTpaMBaeTCs B
paMKax CBSI3KM «KJIacC — HapTus — VHCTUTYLIVIS».

2. Ilepuon otrenesy, 3acToa M pacmana (1953-1991): mepeBon, Kak MHCTPY-
MeHT IIepeHO0ca COBETCKMX JINTepaTy PHBIX IOHATUN B TYPel KNl KOHTEKCT

B mepwmon orremesy, 3actosa m nocrepyromero pacraga Coserckoro Coroza
(1953-1991) TpanCcdoOpMalIMs TUTepaTyPHBIX HOHATUI COITPOBOXKIaIach He TOJIb-
KO M3MEeHeHMAMM MIe0JIOTMYecKOro xapakTepa, HO U yCJIOKHeHVeM MexaHM3MOB
VIX VHTepIpeTaluy ¥ repeadn B MHbIe KYJIbTypPHbIe U A3bIKOBble KOHTeKCTHI. B
3TOM IIpollecce IIepeBO]l BBICTyIIaeT He KaK HeMTpaJbHBIN IIOCPeIHMK, a KaK aK-
TUBHBIVI MHCTPYMEHT IIepeHoca ¥ IIepPeoCMBICIIeHNs] HOHSATUM, (POPMUPYIOIINX
auTepaTypHbI AVcKypc. CyIecTBeHHBIVI BKIafl B aHaJIN3 IOAOOHBIX IPOIIeCCcoB
BHec [Iutep HeioMapk, IpeyIoXKMBIINT TUIIOJIOTUIO II€PEeBOIUECKNX CTpaTerui
IS Tlepefaunl KyJIbTypHO-cHeldmdeckrx iemMeHTos. K uncity Takmx crpaTerun
OH OTHOCHUT IlepeJiady KYJIbTYpPHOI'O CJIOBa, ICIIOJIb30BaHle KyJIbTYpPHOIO 9KBVBa-
JIeHTa B 11eJIeBOM #3bIKe, OIlViCaTe/IbHBIV SKBUBaJIEHT, KOMIIOHEHTHBIVI aHaJIu3, a
TaK)Xe TPaHCOHWM, IIPVIMEHSIeMBI IIpeXkIle Bcero K cOOCTBEHHBIM MIMEHaM U reo-
rpadmdecknm HaszaHMAM (Kuleli, 2019, c. 1109).

YKaszaHHBIe cTpaTerny HaXOIAT MOc/IeioBaTe/IbHOe IIPVIMEHeHVe B 1ICCIIeI0Ba-
HumM fcemun [Topcovt, TOCBAIIEHHOM IIepEeHOCY TePMMHOB, OTHOCSINMXCS K IO3/[1-
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HeMY COBETCKOMY IIEPUOMY, B TYPELKUN aKaaeMUIeCKV OMUCKYpC. B maxnon pa-
OoTe mepeBof, paccMaTpMBaeTcsl KakK CpefiCTBO pelpe3eHTalu 1 aJallTalui Co-
OTBETCTBYIOLIVX JIUTEPaTyPHBIX ¥ WAEOJIOTMUECKMX IIOHSTWUI, 4YTO II03BOJISET
IIPOCIIeANTDb, KaKMM 00pa3oM COBETCKMe AVCKYPCUBHBIE CTPYKTYPBI OTpaXkKaroTcs
VI IIepeOoCMBICIIVBAIOTCS B 11eJIeBOM s3bIKe. TakmM oOpasoM, aHaIM3 IepeBoide-
CKMX PpeIleHUN BbIABJIgeT He TOJIbKO JIMHIBUCTUYECKMe, HO W KyJIBTYPHO-
IOVICKypCUBHBIE MeXaHWM3MBbI, OIIpefesiione (popMipoBaHne MIpecTaBIeHnN O
COBETCKOVI JIUTEpaType B Ty PEKOV HayYHOV TpaaVILIVIVI.

—  Coyuarucmuueckuil peasusm / Sosyalist Realizm: Ha nepsoM cbe3zie Coro3a -
catesiei, cocrosBieMcs B 1934 roay, conmamcTiideckmnit peasivsm ObUI Ipo-
BO3IJIAIIEH OCHOBHBIM METOIOM COBeTCKOM jinTepatyphl (Giirsoy, 2018, c. 4).

— Bosbpawénnaa aumepamypa / Déniis Edebiyati: B Tedenne 1990-x romos Hada-
TV coOMpaThCs IIPOM3BeeH s, COCTaBIIsBIINe KaK SMUTPAHTCKYIO JIUTepa-
TYPY, TaK M TeKCTbI, ITyOJIMKOBaBIIMecs Ha IIpOTsoKeHUr XX BeKa pasiid-
HBIMV HeJIeTaJIbHbIMM CIIoco0aMy. DTOT HOBBIV TUII JIUTepaTypPhl, HasbIBae-
MBIVI «BO3BPAIIIEHHON JIMTepaTypor» (Bo3ppallénHas jmreparypa), He Ox-
BaTBIBAaeT €IVMHOIO IIOJII M MOXeT ObITh KiIaccuuIMpoBaH IIO-pasHOMY
(Giirsoy, 2018, c. 113).

— Ilepuod ommeneau / Coziilme Dénemi: myist bpexHeBa coxpaHeHMe ITOPsIKa
OKa3aJIoch BaKHee BHeJIpeHMsl HOBIIIECTB; OH 3aBeplllaeT HadaTbIll XpyIé-
BBIM II€pPVO]T, «OTTeIeNI» (OTTelesIb, «TasHe JIbIoB») (Giirsoy, 2018, c. 29).

— bpexneBckuii 3acmoni / Brejnev’in Durqunluk Dénemi: mepuop, «OTTeIes»,
HauaTel XpYyIIEBbIM, ObLI MpeKpallléH, a KpaTKOBpeMeHHOe IBIDKeHVe 3a
cBOOO/Ty OTJIOKEHO B CTOPOHY; B CBSI3M C STUM JaHHBIVI 3Tall HOIy4YWwI Ha-
3BaHMe «3acToi» (3acron) (Glirsoy, 2018, c. 29).

— Camusdam / Samizdat: TIpy MCTIOIB30BaHNUN METO/IA, IIOJTyYMBIIIeTO Ha3BaHe
«caMM3[IaT», aBTOPBI M YUTATeIN CAMOCTOATEIbHO BOCIIPOM3BOIVIIN U pac-
HpocTpaHsyi npoussefenns. 1o ormens! ieH3ypel, B Coerckom Corose 3a-
HpelIéHHbIe TeKCTHI M3IaBaJICh MMEeHHO TakuM criocoboM (Gtirsoy, 2018, c. 51).

— Tamusoam / Tamizdat: mpon3BeeHNs], M3IaBaBIIMecs 3a pyOexxoM, obo3Ha-
YasIviCh TEPMUHOM «TaMM3aT», YTO OyKBaJIbHO O3HavaeT «M3[daHue 3a Irpa-
Hutlen» (Glrsoy, 2018, c. 52).

— Ilposemapuam: MicHonb3yeTcs 0e3 KaKMx-JIM0o IOsSICHeHWIL.

— ITlapmuninas aumepamypa: He VICLIOJIIb3YeTCS HV B OITHOM MecCTe VICCIIeTIOBaHS.

— Ilposemxyvm: He VICHIOJIB3Y€TCS HY B OIJHOM MeCTe VCCIIe/IOBaHSL.

— Hapxomnpoc: He CIIONB3yeTCst HU B OTHOM MeCTe VICCIIeTOBaHS.

— BOKII / VOKP: cpa3sy 1ociie peBOIIOINM, KOTTla IMapTHs ellé He ycCyIIvIia
HaBjieHVe Ha JINTepaTypHYyIo cdepy, IycaTen IIPOa0DKaIIV CBOIO AesTelTb-
HOCTb B paMKaX pPa3JIM4YHBIX IPYIII, CO3MaHHBIX MMM CaMUMM (TaKMX Kak
«CepanmonoBsl Opatbsi», «[lepesan», JIED, PAIII, BOKII n np.) (Giirsoy,
2018, c. 48).

— PAIIII / RAPP: Poccuvickasi acconaniys mposietapckmx micatertent (Glirsoy,
2018, c. 49).
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— BAIIII / VAPP: Becepoccuiickas accormariyist mposteTapckmx mvicarertent (Giirsoy,

2018, c. 49).

— MAIIII / MAPP: MockoBcKas accolpaliys IposteTapckmx mcaresient (Giirsoy,

2018, c. 49).

— BOAIIII / VOAPP: Bcecoro3Hoe 0O0BbenHeHVe acCoLMaluil IposleTapcKmX
mmcarestent (Giirsoy, 2018, c. 49).

— Tlonymuux / Poputcik: mpencrasurenu PAIII, cunrasiive HerposieTapcKyro
JIMTepaTypy M3JIMIITHEN, Ha3blBaJIu IMcaTesIeV], He BXOIMBIINX B X OpraHu-
3alyio, HO MOJJIepXXMBaBIINMX peBoynonuio (Takmx Kak I'opekuit, Toscron,
DenyH), « IOy TUMKaMM» (IO TUVK, «CITyTHVK B ITyTI») (Giirsoy, 2018, c. 49).

— Ilpasonuunasn aumepamypa / Kutlama Edebiyati: mis Coserckoro Coro3a HeoO-
XOJIVIMOVI CYMTAIIACh VICKITIOUMTEIIBHO «IIpa3IHNYHas JmTeparypa» (Gilirsoy,

2018, c. 55).

— Tocuzdam / Gosizdat: B 1940-e romper oot Hukosan I'71askoB, BeIcMenBast TO-
cynapcreeHHbIN M3naretbckmit opraH CCCP — «['ocmsmat» (locymapcrsen-

HOe M3[1aTeJIbCTBO), HallVical Ha TeTpayl CO CBOVIMM CTMXaMM BBIpaKeHVe
«camcedsaM3IaT» (camceOAM3IaT — «M3ATENIBCTBO caMoro cedsi»). ITosmHee

3TOT TepMUH IIpeTeprie]l M3MeHeHUs ¥ TpaHCHOPMMpPOBAJICS B IIOHSTHE
«cammsgar» (Giirsoy, 2018, c. 51).
Huoxe mperncrasieHa TaOimila, TeMOHCTpUpYIOIas KiaccuduUKallMio aHaIu-
3UpPYyeMBIX IIOHATUI B paMKax KaTeropuy HploMmapka 1 IIpo1ieccel Mx MAeO0Iorn-
YeCKOTO ITepeIVIChIBaHVI.

Tabsmia 2. [lepedaua nowamuil nepuoda ommeneu,
3acmos u pacnada 6 mypeyxom akademuueckom ouckypce

CJI0Ba):

Wneosnornueckas /
N N Wcrionp30BaHHas 1iepe-
Pycckmt Typerkmit VHTepIIpeTaIoH-
BoJvecKasl cTpaTervs
KOHIIENT 3KBUBAJIEHT Has GpyHKIMs
(Heromapk)
(JIedenp)
Coyuarucmuue- Sosyalist 3ammcrBoBanme (1) JlernTyMarnys nap-
CKUU peasusm Realizm (r[epe;[aqa KyanypHoro

TUVIHOVI [JOTMBI yepe3
eé HaTypa/IM3aLio.
Tepmu «Sosyalist
Realizm», Oymyun
IPSIMBIM 3aIMCTBOBA-
HUEM, CTUPaeT CJIeHbI
COBETCKOT'O MIIE0JI0-
TMYECKOro IIPOVCX0-
JKIEeHVST VI BO3SBOIUT
e€ B paHT oOIenpm-
3HaHHOVI MeX/1yHa-
PpomHOI 3cTeTIYe-

CKOVI KaTeropmvi, 4To
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I103BOJIsAeT TypeHKI/IM
VICCIIETOBATEIISIM BEC-
TV AVaJIOT C HEeM Ha

PpaBHBIX.

bpesxneBcxu 3a-
cmou

Brejnev’in
Durgunluk
Doénemi

KyJ’IBTypHBIVI SKBVBAJICHT

@)

Ilepeson «bpexues-
CKUVI 3aCTOVI» KaK
«Brejnev’in
Durgunluk Dénemi»
— 3TO He IIPOCTO
JIVTHTBVICTVIYE€CKVIV
SKBVB&JIEHT, a MH-
TepIIpeTarius, KOTo-
pasi OCMBICTIVIBaeT
COBeTCKYIO Jinbepa-
TM3aInIo Yepes
OpV3MY TYPeIKIX
TIOJINTYECKMX Hap-
paTMBOB O pacriazie 1
TpaHcOpMaIIvL.

Iepuoo ommeneau

Coziilme
Dénemi

KynbTypHBI 5KBUBasIeHT

@)

IlepeBon «oTTerIeN»
Kak «Coziilme
Dénemi» — 3T0 He
MPOCTO JIMHIBUCTUYE-
CKWV SKBVIBAJIEHT, a
VIHTepIIpeTalys, Ko-
TOpast OCMBICIIVBAET
COBETCKYIO Jnbepa-
JIV3alMIO Yepes
OpU3MY TYpPeLKmX
THOJIUTUYECKIX Hap-
paTuBOB O pacmaze 1
TpaHcOpMaII.

Camusoam

Samizdat

3auMCcTBOBaHVIE
(TpaHCIIMITEpaA + MU-
HVUMaIbHOe (PYHKIIVIO-
HaJIbHOE ITOsSICHEeHVIe)

PackpsITue reHesvca
KaK aKTa COIpOTMB-
nenvst. OObsicHeHMe
IIPOVICXOXKIEHMS OT
caMcebgm3mara
(samsebyaizdat) (r1a-
ponvs Ha rocu3aar
(Gosizdat) rernrn-
MUpYeT caMm3aT
(samizdat) He Kak
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IIOOIIOJIHYIO TeXH-
Ky, a Kak popmy
VIPOHUYHOIO KYJIb-
TYPHOI'O IIPOTECTa
IIPOTVB rOCyaapCT-
BEHHOW MOHOIIOJINM

Ha CJIOBO.

Tamusoam

Tamizdat

3anMCcTBOBaHME

(TpaHCIIMITEpamVIA + MU-
HUMaIbHOe (PYHKIINO-

HaJTbHOE ITOSICHEeHVIe)

Koncrararms mex-
IyHapOIHOTO M3Me-
penust. Kpartkoe 11o-
sICHeHVIe
(«yurtdisinda basilan
eserler») pukcupyer
daxT 3apyOexxHOI
Iy OJIMKamm Kak He-
OTBeMJIEMYIO YacTh
deHOMEHA HETION-
IIeH3y PHOV JIUTepa-
TyPpBl, HO Oe3 yrity0-
JIEHHOVI IIOJINTV3a-
UMK, KaK y DJIbMajl-
XKVIOITTY.

BosBpawennas au-
mepamypa

Déniis
Edebiyati

OrnmcaTeTbHBIVI 5KBVBa-
J1eHT (PYHKIMIOHaIIbHOE

o0OBbsicHeHIE)

Axagemirdeckas Ka-
Tastormsanmsi. O0bsic-
HeHVie TepMIUHA
«Dontis edebiyati»
HOCUT KJTacCUUIIN-
pyroruii, a He MH-
TePIPETUPYIOILII
XapakTep: OH OIMCHI-
BaeTcs KaK «HOBBIV
TUIT», KOTOPHIN «He
OXBaTBIBaeT OJHY 00-
JIaCTh» U «MOXET
KJTacCUUIIMPOBAThCS
MO-pasHOMY». DTO
pesicTaBiIsieT ¢eHo-
MeH KaK OOBeKT aKa-
IEMITYECKOro M3yde-
HUS, @ He KaK 1j1eo-
JIOTVIY€CKMV ITPOEKT.

Tocusoam

Gosizdat

3anMcTBOBa-

YnoommHaHmMe B MCTO-
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Hue + O0bsgcHeHVe B
KpuUTHUde-

CKOM/ MICTOPITIECKOM
KOHTEKCTe

PV IPOMCXOXKIEeHVIS
«samizdat» (oT mpo-
HWYHOI'O
«samsebyaizdat» xax
Iapoamy Ha
«Gosizdat») Harrps-
MyIO CBSI3bIBAeT IOCY-
TlapCTBEHHOE M371a-
TEeJIBCTBO C perrpec-
CVIBHOVI CVICTEMOV,
mHerast ero 00beKTOM
KPWUTHUKI VI OTIIPaB-
HOVI TOUKOW JIsI IVIC-
CUIIEHTCKOTO TBOpUe-
CTBa.

BAIIII,
MAIIII,
BOAIII,
BOKII,
PAIIT

VAPP, MAPP,
VOAPP,
VOKP, RAPP

((rparciuTepars + Mu-
HVMaJIbHOe (PYHKIINO-
HaJIbHOE IIOSICHEHVIe)

Kaprorpaduposatne
ITapTUITHOTO KOHTPO-
JISL.

Kartasormsarimga ad-
OpeBmaTyp BBICTpau-
BaeT YETKYIO CXeMY
TOTAJILHOVI VIHCTUTY-
VIOHAJIVI3ALIVIV JIVITe-
paTyphI IO, ITapTUii-
HBIM YIIpaBJIeHVIEM.

2.1. ItoroBas onleHKa paszeia

— Hassanusa nieprogos 1 screTmyeckmx JOKTpuH: [lepenoc HasBaHM nepuo-
JIOB THUIIa COLMAJIVICTUUECKUVI peasii3M, OTTellelIb M 3aCTOVI METOIOM «KYJIb-
TYPHBIVI 5KBUBaJIEHT 11eJIeBOVI KyJIbTyPbI» IIpeJICTaByIseT coOovi He IPOCTO
XPOHOJIOTMYEeCKYI0 KjlaccudMKallio, HO ¥ HOpMaTMBHOe IlepervchiBaHye
COBETCKOVI VICTOPUM B TyPeIIKOM aKaZleM4ecKoM JAVCKy pce.

— Tepmuusl onmosumyoHHOro obOpameHus: Tpuama cammsgaT-TaMu3gaT-
rocusiaT, coxpaHseMas «TpaHCIUTepalyen KyJIbTypHOIO TepMUHa» W I10-
sCHseMas «OIMCAaTeIbHBIMN IIPVIMeYaHsAMI», 0e3 cMArdeHNs MHOPOIHO-
CTV KOHIIENTOB JIejIaeT PeXVM COBETCKOV 1IeH3YPhI U IIPaKTUKM AVICCUIEeHT-
CTBa ITOHVMAEMbBIMU J1JIs1 Ty PeIIKOI'O YMTaTeJIs.

— KitaccoBrle/ mpeornoraeckmie M MHCTUTYLVOHAIbHBIE Ha3BaHWMS: 1epMUHBI
TUIIa IIpoJieTapuar, IIPOoJIeTKYJIbT, HapTuiHas mureparypa, PAIIII e Tos-
KO 00peTaroT TypeIlKye KBUBaJIEHTHI, HO 1 (DYHKIIMOHVPYIOT KaK VIe0sI0-
rMYecKye y3JI0Bble TOUKM, PeKOHCTPYMPYIOIIMe COBETCKOe JIMTepaTypHoe
ToJ1e B TpUajle «KJIacCc-TapTUS-VHCTUTY ThI».

3. CpaBHMUTE/IbHBIV aHAJIN3 VI BBIBOObI
Teopus nepeniceiBarms Jledespa (1992) monrBepsxiaer, 9To oba akazgeMmimde-
CKVIX VICCITEHOBAHVISL OCYIIECTBIISIOT VIEOJIOTMUeCKN M MO3TYeCKM 00YCIIOB/IeH-
HOe IIepeOCMBICIIEHVIE COBETCKVIX JIMTePaTy PHBIX IIOHSITHUL
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B pabote Sovyet Edebiyati (1917-1953) MBI crCTeMaTU3MPOBaIN XKECTKYIO MI€0-
JIOTUUYeCKyIo TepMuHosoruio Inepuoga 1917-1953 rr. (Ilposemkyavm, napmuiinasn
aumepamypa, PAIII) B paMKax ceTy MHCTUTYIMOHAJIBHOM JIETUTUMAaIM. B To e
Bpems [topcom (2018) TpaHcdopMupoBasia KiIroueBble HMOHSATHS Tepuopa 1953-
1991 rr. (camusdam, nonymuux, npasoHuuHas Aumepamypa) B GopMy MCTOPUIECKOTO
CBUIIETEIIbCTBA AVICCUIEHTCKVIX ITPaKTHK.

CpaBHUTeIbHBIE Pe3yJIbTaTbl MOTYT OBITH OOOOIIEHBI B TPEX aHAIUTIYECKVIX
IJIOCKOCTSIX:

Haspanms nepronos B 000mx 1McCiIeoBaHMSAX HOPMATVBHO BOCITIPOM3BOISATCS
IIOCPEIICTBOM KOJIOB TYPEIIKOTO ITOJIMTUMYEeCKOrO AVCKypca (OTTerlesb, 3acToVi,
¢oziilme, durgunluk), yTo mpmmaéT M MHTepIIPeTALVIOHHBIN XapaKTep.

TepMMUHBEI ONIIO3MIIVIOHHOTO JIMTEPaTYpPHOTO oOpareHus (camusoam — mamus-
dam - T'ocusdam) COXpaHSIIOT CBOIO ayTEHTUYHOCTh OJlaromapsi COYeTaHWMIO TpaHC-
JIUTePALVV ¥ CHOCOK, OITHOBPEMEHHO CTaHOBSCh OCTYITHBIMY [IJIS TY PEIIKOTO UVi-
TaTeJIs.

MucturynmonansHas Tepmunoiorus (PAIII, BAIIII, BOKII) nepemaér cTpyK-
TYPHYIO KapTy COBETCKOTO JIMTepaTypHOTO II0JIsl, HaXOAMBIIIErocs II0fl IapTui-
HBIM KOHTpOJIEM, B TyPeIKIT aKaJleMIIecKuit IVCKy PC.

Takum obpasomM, coBeTckue JMTepaTypHble IOHSTHS BOIUIM B TypellKoe MH-
TeJUIeKTyaJIbHOe IIPOCTPAHCTBO He IIOCPeICTBOM IIPSIMOTO IepeBofia, a yepe3 aKa-
AeMudecKoe IlepernyicbiBaHie, IIOJIBeprHyToe JIOKaJIbHBIM MIe0JI0rMYecKM 1 I10-
sTrdeckuM dribTpaM. COIMaIMCTUYeCKU peayinsM TpaHCcopMUpyeTcs w3
YHUBEPCaJIbHOV 3CTeTUYEeCKOV KaTeropuy B IapTUIHYIO TOKTPUHY, a caMM3/IaT
— W3 HOATIONIBHON IPaKTUKN B CMBOJI KyJIbTYy PHOTO COITPOTUBIIeHs], popMuUpys
cucTeMy Ilepeollpefie/IEHHBIX KOHIIENITOB, Yepe3 KOTOPYIO IIepeoCMbICIIIeTCs CO-
BeTCKOe HacJlefle.

Bxstanm viccreioBaHms 3aK/II09aeTCs B CHCTEMaTYeCKOM BBISIBJIEHUN IIPOILIeCCcoB
V1€0JIOTYeCKOr0 BOCITPOM3BOICTBA COBETCKOV JINTepaTypPHOM TEePMUHOJIOIUN B
TYypeLKMX aKaJeMUJecKnx TeKCTax. B mepcrexTuse IieslecooOpa3HO CpaBHUTEIb-
HOe VM3y4YeHue CBs3eVl 3TUX IOHATUM C TYypPeLKMM OOINecTBeHHBIM peali3MOM U
COOTBETCTBYIOLIVIMM JIUTEPATYPHBIMI IBVDKEHVISAMIA.
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